¥

-

The fiamed rubrics with bold lines must be compluted

by trelght carriers

The frarred rubrics with bold lines reust be completed

21+ 22 bytrelght carriers

including

To be comrpleted ot Lhe senders own respensibility

1-15

ADI06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

Masas Mo2ifsha Y5 Cic

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNAT!ONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, 2 la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Cortact for the
International Carriage of goods by road
{char)

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatalre {nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist., de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier {name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour ka livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
ransporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place /Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

g Place of receipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date dala prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 470026

16.10.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Pate / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves et observations des transpodeurs

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP §, VCI bag LDPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

q hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

stamp of the Carrie
Slgnature &t timbre de transporteur

%ﬁ?m@%yhhes der
EitiddAesd0piaiaded expdditeuer

IVIHrques #1 numeras Nombre des tolis Mude d'emballage Mature de la marchandise K. Statisligue Poids brul kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  (Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 (Cardboard packaging 8,580
500135304 2500807300 No.2 8,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  |humgro d'opliquatte INumére UN Group d'emballage A payur par L'expeditnur Munnaig Le destinalaire
ho9 Freight/Prix de ansport
Reduction/Réductions
13 Sende/’s instructions (Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de l'expeditever (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Trais
' Accassoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Totlai 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi Conventions particulieres
Free / Franko I .
ot free / hon Franco Free c¢arrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie 3 MOdugnO (BARI), 15.1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfle 2Q
In noma 8 per conta del mittente GJ78 7 -
AN maG

Sigrature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

<3 Information to dete'miaa the tan
F-oim

I "emaval with barder ciossings

Tu Kin

Palett sender / Expediteur des oalettes

Paliett receiver / Destinatalvre des palettes

Type Number No exclhange Tacnange  |Type AUTDet NO exchange *xchange
Surw-dullel EurerPalet

o pallet il

Simple gailet Simple polat

26 Carriers comtracior

27 QH. Chavatte islic

Car
Tialler

Lead cavacly in KG

con'lrmatlon / date / slgnature

Driver confirmation / date / signature

Used Gen Nr

[CJnavional

Dﬂi?allem'l

Oea [Qeemr




L

The ftamed rubrics with bold links must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rrust be completed

21 +22 byfreight carriers

including

Tu be compleusd on the senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer nom, adresse, pays}

A\

PS5 Moadans {Eas! ©

clamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This earrlage is subect notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute

any clause to thecontary, tothe clause coatralre, a la convention relative
Conventicn on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
Internatisnal Carriage of goods by road marchandise par roule (CMR)

{cMmRy

2 Conslgnee (name, address, countey)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bols Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, addrass, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

15.10.2025

Place/ Lieu . .
Puiseux Pontoise
o e Frankreich
4 Place of receipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu &t date de |a prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugna
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations

Réserves el abservations des transporteurs

5§ Attached documents
Pocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR §0, packaging
tape PP §, VC! bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Natere of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques el numeres Nombre des colis Muode d'smbatlape Nature de ld marchandise No. Statistigus Poids brut kg Cabisge m®
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N, Qty Uolvl No.Boxes HU Daescription Total/Net Wi.
e 1057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6,400
500135306 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Consigree
Momviil  [Auméro d'opliqualls Numére UN Group demballage A payer par L'sxpediteur Monnaie Le destinatire
ho9

Traipht/Prix dw transpurl

Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles)
[nstruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres)

Container No:

SubtotalfSollde
Surcharges/s|
Incidental expenses/Frais
ACCRSSOITHS
Vartous/Divers  +

Seal No:

Total to pay
Tolal i payer

14 feimbursement/Remboursement

15 Directlons as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Not tree / hon Franco |Free carrier

21 Printed on

sood b ate
Etablie a MOd ugno (BARI) 1 5.1 0-2025 H :::e:t:::ede?:narchandlses :u:e
2

22 3 . | _onfle . 20
In nonta o ber ¢onte del mittonte GJ78
A MmAG ‘
del Clciamin: 4 /
mﬁ”ﬁyﬂsmﬂ” the skpder ; Signaturs and stamp of the consignes
Ll Fexpeditever Sipnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 Informatio~ to determine the tantf «emaoval with border crossings ~
F-am To km Palett sender/ Exped|teur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number- Mo exchange Tachange  JType Aunker No exchange *xchang
Suro-Sallet . |E:fu-f‘mﬂel : HOES
Aoy pallet Acox gl
pP pallst Simpla pal at
26 Carriers contracior
— Recelver contirmation / date / signature Dri rmation
T ATy P /slg river confirmation / date / slgnature
Car
Yraller
Used Gen Nr [Cnvaticaal [Ceitateral Jes [Dcemr




«Q

The framed nubricy with beld lines mat be cosapleted

by freight carrlers

The frarmved rebrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

incfuding

To be compheted on the senders own responsibility

15

1-

AD1 06,07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays) o I

Magna, Ho%ﬁ?@%& Yéaa ﬁle Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourris, nonobstart toute
clause contraire, a [a conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This cazrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlen on the Comtact for the
Inlernatisnal Carriage of goods by road
[chany

2 Consignee (name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour 1a livraison de la marchandise Transportieuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de famachandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugro
Place / Liey
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
1 5-1 0.2025 féserves et observations des transporieurs
S Attached documents . .
Documents annexds Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelope tor label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of patkages B Methed of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques e numeéroy Nombre des colis Mude d'emball Nature de ta grarchandive o, Statistigue Polds brut ke Cabage m’
Del.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 |Wood pallet 80°60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
Wood pallet 80*60 36,000
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 4
500135309 250R259100-001 30,000
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,300
500135310 260R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [KNuméro d'opligualtn Numére UN Grisup d'vmballage A payer par Uexpediteur Moneuie Le destinataire
hod Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and othar formalitles) Subtotal/Solide
tnstruction de I'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses /Frais
' Accessoires
Container No: Varous/Olvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I B
Ivot free / hon Franco Free c¢arrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugnO (BARI) 15-10.2025 _R_r-':cgmjgn,d_es_mmchaadlses Date
22 23 on/le 20___
In nane & Dor coNto del mittente GJ78
A nnac
dtol Ciclamint 4 ,
%ﬂ"@rmg'fﬁm’“h” Sinder Signature h e chrrier Signature and stamp of the cansignes
Birtithu b 4850308 expedjteuer 3 . Slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatio to dete-mine tha tantl ‘emaval with Border crossifgs
Fom To ki Palett sender /' Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number N exchange Ddhange e X T No exchange Fuchange
Zuru-tallet —TE—E:!LP?HL
Anx pallet x pall e
Simpde pallet Simpla paling

26 Carrisn contraclor

O, CharagleisLic Load carvadly in KG

27
Car

Trailar

Recelver contirmation / date / signature

Oriver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

[Jrational

[Ceilaterat

CJes CJcemr




The framed rubirics with bold lines must be completed

by Ireight carriers

Thie: frarred rubrics with bold lines rust be completed
21 +22 bytreight carriers

including.

To be corrpleled on Lhe senders owa responsibility

1-15

ADI 06,07

Sunder (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

1

Magna. Wo%‘&,ﬁa Y%ﬁ? Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandisk par route (CVIR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Dastinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of tha goods (place, country) 17 Successive carrlets [name, address, country)
Ueu préwu pour la fivraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F R
rankreich
4 Place of recript of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2005 Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
1 5-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 gﬂ::;:ii o:r::::: Possible packaging components: cardbeoard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the gaods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues sl numeras Noumbre dey colis Mode d'emball Malure de i marchandisu No. Statistigus Poids brut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057619 704792 31032156R 12 PC 1 \Wood pallet 80°60 36,000
500135311 26052MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  (Cardboard packaging 1376
500135312 9009059560 No. 3 5376
4057621 762210 321138580R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6,000
500135313 9009065860 No.3 5.000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  |huméra d'upliquatty Numére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaiv Le destinataire
No Y

Fraight/Prix de transporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities)
fnstruction de 'expeditever (formalites deuanieres et autres}

Container No:

Seal No:

SubtotalfSelide

Surcharges/$uppléments
Incidental expenses/Frais

Accassoiras

varlous/Divers  +

Total to pay
[Tutal 4 payer

19 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko N
Nottree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BARI) 15.1 0-2025 Reéception des marchandises  Date
22 23 onfie - 20
in noma e por conts dol mittente GJ78
A\ NmaG
{ Clclaminl, 4 , -~
mﬁm’mgm;ﬂ lhﬁSl dar s 2 J /-\ Signature and stamp of the consignes
BiAUASLTIRENIeY expeditever Signature re de transporteur / Slgnature et timbre du destinatalre

25 nformatien to defermine tha tanfl emaval with bocder clossings

Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numbar Np exchange Zachange fType humber No exchange Txchangse
Furedallel Eura-Palled
30K ETF x pafler
v pailet Sinpla pallat

28 Carriers contractor

Off. Characteristic Loud e oty i1 KG

27
Car

Traller

Recelver contirmatlon / date / slgnature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

[Cnational

Ceilatesa

CJes eemr




The framed rubirics with botd lines must be comgpleted

by freight carriers

The framred rubrics with kesld lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be comrpleted on the senders own responsibility

15

1-

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

GNA

clamini 4,

SR TS0 iads! O

any clause to thecontary, tothe

{emR)

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage Is subject notwithstanding

Cenvention on the Contact for the
International Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention refative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par roule [CMR)

2 Conslgnee (name, agdress, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays}

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la tivraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Phace of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
16.10.2025 Madugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Corder's reservations and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents . .
Documents anoexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’®
Marques ¢l numéres Nombre des colis Mode d'embiall Nature de ta narchandise No. Stativtigue Poids brut ke Cibage m?
Del.N/INV, Reference |Cust./Int Part N, Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
6500135314 0558515102 No, 3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [EUROPALLET 120*80 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No. 2 9,600
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Consignee
fomwoil  [Auméro d'opliquatte Num#re UN Group d'emballage A payer par Uexprditeur Moniie Le destinataire
nOY Fraight/Prix de lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructians [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I dl {fermalites d léres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Various/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Tatsl 4 payer
14 sement/Remt

15 Dlrections as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Fi / Frank .
otteee /0o IFree carrier

Not free / han Franco

21 Printed on 249 Goods recelved Date
Etabliea Modugno (BARI) 15.10.2% Récaption des march Date
22 23 on/le 20
{n nomo & per eonia ool mition(a GJ787DD
A\ MAGNY S
del Ciclamint 4
ﬁ”ﬁdﬂﬁvﬂiﬁ}w’“h" s‘ der Signalure ar Signature and stamp ol the consignes
Blgtisy KAes<adaE0dey expedlteuer Sigrature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Infermation to dete*mine the taci ff -emoval with barfer crossings
Fom To ki Palett sender f Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyde Nymber No exchange Tachange_ MType Murnb et No exchange “xchange
Sut-Fallel Euiu-Pallel
Sou prilet ox pall s
mﬁ;mrt STmple paliar

26 Carriers contractor

Recelver conflrmation / date / slgnature Dri
37 TR PR 7 1 slg; iver contirmation / date / signature
Car
(Yrallar
Used GenNe

[CNational

[Ceilateral

Jec

DCEM‘T




The framed rubrics with bold lines mist be completed

by Ireight carriers

The lrarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To b corrpleted on e senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender (uame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expédliteuer {nom, adresse, pays) CMR
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
R s [ This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
PnR- S- .A. éa d 1 Clc|amll‘ll 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la coavention relative
- Od g I'l 6 al'l Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
Internatinnal Carriage of gouds by road maschandise par roule (CMR)
{CMR)
2 Cons'gnee (name, address, country) 16 Carrler {name, address, country)
DestInatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays}
Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive canrlers [name, address, country}
Lleu prévu pour la livraisen de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu « .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goads Magna PT S.pA.
Lieu at date da Ia prise en charge de lamachandise  Via def Ciclamini 4 70026
16.10.2025 Modugno
Place / Lien
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5.1 0.2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Atached documen'u Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgs 12 Volume m’
Margues el humeros Nombre des colis Made d'emballage Nature de b marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabige nd’
Del.N/INV. Referenca | Cust./int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1  [Cardboard packaging 2,800
530112685 5009025715 No. 3 1,550
Total Boxes: Total Wt.Ka/Net Wt.KG
33 55,706/229,634
Ref to Nr,9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Consignee
hNomwoit  phuméra d'upliquatts Numere UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnie Le deslinalaire
ho9 Freight/Prix de transpor L
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalltes dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses Frais
. Actassaires
Container No: varlous/Oivers  +
Seal No: Total to pay
Total & payer
14 Reimbursement/Rembe it
15 Oirectlors as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
free/ Franko .
Kot free / hon Franco Free carrlier
21 Printed on rg - oods Tece e d———~ — Date
Etablie a MOdugno (BARI) W Réception des marchandises  Date
22 23 onfie 20
In noma a per canto del mirtante GJ787
A MAGN, NI
dai Cictemlnl,4 Lm)
mﬂmﬁyﬂgmy!lhuﬁ der Sigrature and slirnp the taTTie \ Signature and stamp of the consfgnes
Bty apds sades exp ,J!euer Signature et timbre de transporteur b Signature et timbre du destinatalre
25 Information to determine the tarff -emaoval with Border crossings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des pa'ettes
Type Nurnher No exchange achange  |Type Aumber No exchange Fuchange
Suro-oeliet _LEL”JA
Fnx paliet i patles
|Simple patlet Limerm pal t
26 Carriers contracior
> AT T TS Receiver contlrmation / date f signature Driver confirmation f dote / signature
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057604

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE:

15.10.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#0Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55 -
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE p'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
305739941R PCE 2 4
rRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 11 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 762210

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352
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